Rubrik

UNSPSC snart även på svenska

- Kodsystemet väntas få snabb spridning

Ingress:

UNSPSC är den idag mest använda internationella standarden för produktklassificering för varor och tjänster. Koden är gratis, öppen och licensfri och öppnar därmed för en breddad e-handel. Den finns översatt till ett flertal språk och antalet växer hela tiden. Inom kort kommer även en kvalitetssäkrad översättning att finns på svenska. Detta blir resultatet av ett projekt som NEA, Nätverket för Elektroniska Affärer, och GS1 Sweden driver tillsammans med ett antal sponsorer. 
Brödtext:

UNSPSC1 (United Nations Standard Products and Services Code) fyller ett behov eftersom många aktörer ser nyttan av en gemensam branschöverskridande, internationellt accepterad standard för produktklassificering. Det finns också en organisation som ansvarar för uppdatering och spridning. De flesta av de större inköpssystemen och portalerna har redan valt UNSPSC som klassificeringssystem.

I projektet ”UNSPSC på svenska”, med NEA och GS1 Sweden (f d EAN Sweden) som huvudmän, valideras och kvalitetssäkras nu den preliminära svenska översättningen. När projektet avslutas kommer det fortsatta underhållet av koden att övergå till ett svenskt sekretariat som en del av GS1 Sweden. Sekretariatet ansvarar för den fortsatta spridning och användning. Alla företag och organisationer kan då sända in ändringsförslag på koden och på så vis vara med och vidareutveckla den. 
Mellanrubrik

Stor spridning

UNSPSC används redan i flera länder och i allt fler länder översätts koden till det egna språket. Koden finns förutom på engelska, som är grundspråk, även översatt till franska, tyska, spanska, italienska, japanska, koreanska, kinesiska och portugisiska. Översättning till danska och norska pågår. Danska OIO (Offentlig Information Online) beslutade i somras att rekommendera koden i sin katalog med standarder. Här förväntar man sig en bred spridning både inom offentlig och privat sektor.
- För företag som verkar internationellt är en global katalogstandard som UNSPSC ett måste, dels när det gäller sökbarheten i katalogerna för slutanvändare, dels när det gäller att kunna analysera olika handelsflöden, säger projektledaren Thomas Pettersson som driver arbetet i det pågående svenska projektet.

Arbetet med den svenska översättningen utförs branschvis av svenska företag och deras branschorganisationer. Därigenom säkerställs att koden håller en hög kvalité. Skanska är ett av företagen som ser stor användning av koden. 

- Byggbranschen i Sverige deltar aktivt i arbetet med att verifiera och utveckla UNSPSC, eftersom det finns ett stort behov av en branschöverskridande och internationellt etablerad kod för klassificering av varor och tjänster, säger Bert-Ove Johansson, inköpsdirektör på Skanska. 
Läs mer och följ utvecklingen på www.nea.nu

(1) UNSPSC ägs av UNDP (United Nations Development Programme) och underhålls av GS1 US som är GS1s lokala organisation i USA
